
 

 

UPPDATERAD INFORMATION GÄLLANDE ‘RULE 39’ OCH UTVECKLINGEN I 
EUROPADOMSTOLEN, 30 november, 2010 

 
Enligt tidigare utskickad instruktion meddelades att Europadomstolen i Strasbourg skulle komma att titta 
närmare på säkerhetssituationen i Irak. Under perioden 22 oktober-22 november beviljade domstolen per 
automatik inhibition i ett stort antal irakiska ärenden. I praktiken innebar detta att domstolen beslutade att 
tillfälligt stoppa avvisningar till Irak för de personer som lämnade in en ansökan i enlighet med ett förfarande 
som kallas ‘Rule 39’. Av de irakier som har beviljats inhibition av Europadomstolen efter inlämnande av 
sådan anmälan var det ett stort antal som fick inhibition beviljad tom 8 december, 2010. 
 
I november månad meddelade Europadomstolen att den återgår till en prövning av ‘Rule 39' anmälningar på 
individuell basis (se Europadomstolens pressmeddelande här http://www.echr.coe.in/echr/Homepage_EN). 
Detta innebär att domstolen inte längre beviljar inhibition enbart på grund av den anledningen att en person 
kommer från Irak.  Det betyder att var person som anser sig vara i fara vid en avvisning/utvisning till Irak 
tydligt och klart måste redogöra för skälen till detta i sin anmälan till domstolen. I och med detta skall den 
allmänna ‘Rule 39’ anmälan som tidigare spritts av frivilligorganisationer INTE längre användas.  
 
 
Instruktion för de irakier som redan har beviljats inhibition av Europadomstolen under perioden 22 
oktober-22 november, 2010: 
 
Europadomstolen kommer nu att på nytt undersöka de ärenden där inhibition redan har beviljats. Denna gång 
utifrån de individuella omständigheterna i varje enskilt fall. Det är därför nödvändigt att de irakier som redan 
beviljats inhibition till domstolen skickar in dokument som stärker deras ansökningar. Detta bör ske innan 
den 8 december, då det är slutdatum för de flesta irakier som beviljats inhibition under perioden 22 oktober-
22 november. Utöver den ‘Rule 39’ blankett som redan skickats in måste sökande nu komplettera tidigare 
inlämnad anmälan med yttrande, beslut och övrig relevant information och kommunicera denna information 
på ett tydligt sätt till Europadomstolen. Sådan kompletterande information bör åtminstone inkludera:  
 

• Kopior på samtliga avslagsbeslut (på svenska) från Migrationsverket och Migrationsdomstolen 
samt Migrationsöverdomstolen (även beslut gällande avslag på prövningstillstånd). 
Europadomstolen behöver beslut för både föräldrar och barn i det fall det rör en familj. Se till att 
skicka kompletta beslut. Om så bara en sida av beslutet saknas kan det försena domstolens 
arbete och därmed möjlighet att stoppa en avvisning.  

• Kopior på id dokument om sådana finns att tillgå. Det är i detta läge viktigt att redogöra för 
sökandes id-uppgifter.  

• En sammanfattning av sökandes personliga risk vid ett återsändande till Irak innehållandes en så 
detaljerad redogörelse som möjligt för omständigheterna i det enskilda fallet. Glöm inte att 
tydligt ange sökandes ursprungsort, kön, etnicitet och religionstillhörighet utöver de individuella 
omständigheterna.    

 
För de irakier som ännu inte lämnat in en ‘Rule 39’ anmälan till Europadomstolen 

• För de irakier som anser sig löpa risk vid en avvisning/utvisning till Irak, och där det finns en 
påtaglig risk att personen kommer att avvisas/utvisas inom en snar framtid, är det att 
rekommendera att man tar hjälp av ett ombud eller biträde för att få hjälp med att lämna in en så 
stark ‘Rule 39’ anmälan som möjligt. Information om ‘Rule 39‘ återfinns på Europadomstolens 
hemsida 
http://www.echr.coe.int/ECHR/EN/Header/Applicants/Interim+measures/General+presentation/.               
För att maximera dina chanser att få en avvisning/utvisning stoppad bör du endast sända in en 
anmälan tillsammans med samtliga avslagsbeslut och annan relevant information som visar att 
 anmälan är motiverad. 



 Till anmälan skall bifogas: 
 

• Kopior på samtliga avslagsbeslut (på svenska) från Migrationsverket och Migrationsdomstolen 
samt Migrationsöverdomstolen (även beslut gällande avslag på prövningstillstånd). 
Europadomstolen behöver beslut för både föräldrar och barn i det fall det rör en familj. Se till att 
skicka kompletta beslut. Om så bara en sida av beslutet saknas kan det försena domstolens 
arbete och därmed möjlighet att stoppa en avvisning.  

 
• Redogör för sökandes id-uppgifter, om möjligt bifoga kopior på id dokument om sådana finns att 

tillgå.  
 
• En sammanfattning av sökandes personliga risk vid ett återsändande till Irak innehållandes en så 

detaljerad redogöra som möjligt över omständigheterna i det enskilda fallet. Glöm inte att tydligt 
ange sökandes ursprungsort, kön, etnicitet och religionstillhörighet utöver de individuella 
omständigheterna.    

 
 

Följande uppgifter bör alltid inkluderas i en ‘Rule 39’ anmälan:  
 
I. SÖKANDE OCH ANMÄLAN 
1. Förnamn, födelsedatum, dossiernummer hos Migrationsverket. 
 
2. Äktenskaplig status. 
 
3. Nuvarande adress (specificera om det är ett förvar/häkte). 
 
4. Nationalitet (etnisk tillhörighet). 
 
5. Ombud/Biträde/Organisation som företräder sökande 

(Fullständigt namn. Telefonnummer, fax och kontaktdetaljer till person ansvarig för ärendet). 
 
6. Specificera att anmälan rör inhibition av avvisnings/utvisningsbeslut. 
 
7.          Specificera berörda artiklar I Europakonventionen: Normalt sett Artikel 3 (eventuellt också     
              Artiklarna 2, , 8 och 13). 
 
8. Specificera beskrivning av situationen och kronologis ordning av händelser som ligger till grund för 

anmälan: 
9.  

Särskilt relevant är: 
- Vilket datum lämnade sökande sitt hemland? 
- Hur lämnades sökande sitt hemland? 
- Av vilken anledning? Vad föranledde flykt? 
- Vilket land anlände sökande till först? 
- Vilket datum anlände sökande till Sverige? 

 
9. Grunder för rädsla och typ av åberopad risk vid ett återvändande till Irak: 
10.  

Särskilt relevant är: 
- Vilka specifika händelser ligger till grund för sökandes rädsla att återvända till Irak? 

 
11        Beskriv under vilka perioder händelserna skedde samt sökandes ålder vid den tidpunkten (om        
            relevant) 
 

Särskilt relevant är: 
Vilken typ av risk skulle sökande möta vid ett återvändande till Irak? 


